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DVF 4012-DR-03/19
MUELSO_E_CELVERY V2

Warh Industrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg - D-97980 Bad Mergentheim
Company
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY
KUBRHNZ+HNAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %(970
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi:
Cenformita alle sche e d'imbalio:

Data controllo; /Lsi k8 13\€
Firma W\%O/ qu)q)lkq
%01

940”99

i

733

Dear Sir or Madam:

e WURTH

DELIVERY NOTE

Delivery Number 89000825
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 13.12.2019
Print Date 13.12.2019
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 172

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this defivery:

Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003867201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27,03.2019 Sales Order 30420009
Date 11.12.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kthler
Line Item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. itern Itern Description Cust. Tariff Code Weight
your jitem Expiry Date
10 0991382909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44.64
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZ2G
Lot 4305613757
Customer Item Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97880 Bad Mergenthalm - T +49 (037931 91-0 - F +49 (D)7531 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuarth-industrie,com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headqwarter in Bad Mergentheim - Gounty court Ulm HRA 680763
Unlimited paringr: Wlrth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Ktinzelsau, county court Stuttgart HRB 580633

Managing Directors: Rainer Biirkert, Ralf Gshringer, Martin Jauft, Marcus Otte, Ebarhard Scheuber
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Transport Order - — .
—b. A Y ——
Mittente N° pastita IVA Data/ Date R e % L Tl m—
Sender WAL-ID-No, Sa— , &
18-DEC-2019
DHL FREIGHT — WURTH .
via delle industrie 1
120060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
Indirizzo del lvoge di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
o RO MIL-DF-0013896
Condiziont di tresporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
e e fusdn, ()i | DHL GLOBAL FORWARDING (]
Consignee VAT-ID-No. D?ﬁg&m Dﬂﬁﬁéfﬁ’j"a“’ FOZZUCLO MARTESRANA (MILAM
~ ey [puimpgs | Y10 DELLE INDUSTRIE, 1
, st paid wswpil | T-20060 FOZZUOLD MARTESH
MABNA ITALIA [lfsmps [Jfdames Tel:+39 02 95ESI-200
i Fax:+39 02 25252 801
via dei ciclamini 4 i
I-70026 MODULBND poy
A;ﬂ_cl_lrazilone complt?memare Num;eroldi ?ussier
Indlrizza di cansegna della merce A t:ona transpnrtn:suran:e Srg“i gﬁﬁ'l'l_% 021929
Delivery address I:] yes o
Riferimenti del cliente
Valeta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Currency Value for insurance
Mo | BRI-EC—D0E4430
Terminal dl arive Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
- 14 | PAL. [VARIO 2740.0
s 2
‘ +
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID s Rg | Tor s weightn g
i ) nx o e 0« 000, e GO 75 590. 00 E2740.0
Richieste particelati f Special consignments
- Ll /
™
Istruzion! particolari / Special instructions ~ Alfegati / Enclosures
AN -
\j
¢
Ei:]ilm cut.'l_al mitttent; gopsegn? al desitinatarin WPD;ETAN; P hav 19 e rcted an Timbro e fim;a del mittente
Ooliection at sender elivery to consignee CCO) Iﬂg HSPCI amagas havea E‘I'IO 2d on the pa 3 Er
oo gremaias s REAE RN B NAGEL s,
Vi dei Ciclami i, snc- 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Oraria /Time

19\ nIc-208 )

ivery

{remains with consignes at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista 7 Driver's signature
Consignee's signature

Nome dI chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricevy

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

ciifica su fyalita e quartita”



